
L10-1 

A -  Lesson 10  -  W 
"Possessing, Possibility and Obligation" 

Upon successful completion of this lesson, you can correctly: 
1. Conjugate specified Greek verbs and/or verbals. 
2. Decline specified Greek nouns or noun derivatives. 
3. Parse specified words contained in Greek sentences. 
4. Classify specified dependent clauses. 
5. Translate specified Greek sentences into English sentences. 
6. Diagram specified Greek sentences. 
7. Read aloud specified Greek words and sentences. 

Learning the Culture 
Through Language: 

At the beginning of the Christian era, the sense 
of belonging and possessing particularly related to 
the family structures, and the homes where families 
lived. Modern terms like family, nuclear family etc. 
reflect our contemporary western views of family. 
The use of such terms in translating ancient Greek, 
Latin, and Hebrew texts present serious obstacles, 
since the concept of 'family' differed so greatly among 
these ancient cultures even among themselves, He-
brew, Greek and Roman. 

One common element was the domination of 
the male head of the household. This became the 
Gospel's first challenge in transforming the family. 
With the Jews, the male head of the house had its 
roots in the patriarchal history of the Old Testament 
and the prevalence of polygamy in the ancient 
Semitic cultures. With the Romans, the ancient tra-
dition of patria potestas, the absolute power of life 
and death by the male over all members of the house-
hold as long as he lived, played a significant role in 
the Roman family. Add to that the dominate pattern 
of arranged marriages between a male in his thirties 
and the female in her beginning teen years in all three 
ancient cultures. The result: a very different under-
standing of family! 

These perspectives impacted every fabric of 
social and private life, as well as the construction of 
homes. The ancient home of more affluent people 
had sections where the females and slaves stayed, 

hJ gunaivkiti" usually in the rear of the house, and 
cooking etc. mostly took place there. This was more 
true for the Greeks in the eastern Mediterranean, than 
appears to be for the Romans in the western re-
gions. The front section of the house, to; a[ndron, were 
where males dominated. Their sleeping quarters, 
dining rooms, and rooms for entertaining, as well as 
rooms for conducting business, were here. 

The basic terms for family and home in Greek, 
oijkiva and oi\ko", include references either to the fam-
ily or to the place where the family lived. 

References to a house incude both oijkiva and 
oi\ko", as well as e[pauli". Houses varied enormously 
in size in the first century world. Some of the smaller 
homes uncovered by archaeologists in the Mediter-
ranean world were as small as 300 square feet for 
peasants, while others range to several thousand 
square feet for the very wealthy. The size and or-
nateness of the home generally was in proportion to 
the wealth of the family. Multi-story homes and apart-
ment houses with multi-family units existed but were 
generally limited by Roman law to no more than 70 
feet in height, mostly because of fire hazards and 
construction defects. Specific references to larger 
homes included hJ aujlhv (literally, 'courtyard'), a home 
large enough for a wide interior courtyard; to; 
basivleion was the 'palace' of a king or ruler, as in 
Luke 7:25; and to; praitwvrion, the official residence 
of a governor, such as Herod's in Acts 23:35. 

Temporary dwellings were referred to by differ-
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ent terms: to; skhvnwma (a temporary dwelling distin-
guished from the more permanent dwelling, oJ oi\ko"); 
hJ skhnhv, a tent. The person who made such tempo-
rary facilities was oJ skhnopoiov" (the tentmaker), as 
in Acts 18:3. 

The male head of the household was oJ ajnhvr, 
who as head of the house was  oJ oijkodespovth" or oJ 
kuvrio". He related to his wife (hJ gunhv) as oJ ajnhvr 
(husband), to his children (ta; tevkna, either oJ uiJov" 
[son] or hJ  qugavthr  [daughter]) as oJ pathvr (father), 
and to his slaves (oiJ douvloi) as oJ kuvrio" (master). 

In the more affluent households, slaves (douvlo", 
oJ; pai'", paidov", oJ / hJ; doulhv, hJ, paidivskh, hJ) were 
always present, since slavery (douleiva, hJ) was wide-
spread in that world, and sometimes hired servants 
as well. When several slaves were present an orga-
nizational structure was developed depending on the 
needs of the situation. One highly educated slave 
was usually placed in charge of the day to day ad-
ministration (oijkonomiva, hJ) of the household and he 
supervised (oijkonomevw) all the activities and reported 
directly to the master of the house (oijkodespovth", 
oJ). He was literally the 'law of the house' (oijkonovmo", 
oJ). 

Some of the slaves (oijketeiva, hJ) had various re-
sponsibilities inside the house (oijkourgov", -ovn), and 
were known as household servants (oijkevth", oJ). 
Those charged with the responsibility of preparing 
(paraskeuavzw) and serving the food (diakoniva, 
diakonevw) were oiJ / aiJ diavkonoi, and were super-
vised by oJ ajrcitrivklino". Others took care of the 
sleeping quarters (strwvnnumi), were guards at the 
entrance to the house (qurwrov", oJ, hJ), the doctor (oJ 
ijatrov"), the lawyer (oJ rJhvtwr, defense attorney, or oJ 
nomikov" (lawyer for civil matters), and supervised 
the education of the young boys of the master, as oJ 
paidagwgov". 

With this culture as different as possible from 
modern western culture, the translation of the above 
terms into meaningful English expressions poses 
real challenges. In their original historical setting, 
these Greek terms carried a certain set of implica-
tions, which generally have absolutely no relevance 
to a modern setting. 

An indispensible source of information about the an-
cient family with its implications for early Christianity is 
Carolyn Osiek and David Balch, Families in the New Tes-
tament World: Households and House Churches, in The 
Family, Religion, and Culture series (Louisville: 
Westminster John Knox Press, 1997). Also see topics 
7.2-7.9; 46.1-46.19; 87.76-86, in Louw-Nida for complete 
listings of terms. And the ancient Haustafeln at http:// 

cranfordville.com/Haustafn.html. 

Elements of the Greek Sentence: 

When are you supposed to use a semicolon? 
When two ideas are linked together very closely but 
the connection between them is left undefined. 

In English compound sentences, writing styles 
create the need to suggest thought relationships be-
tween independent clauses, but the nature of the 
connection is left undefined; it is usually implicit from 
the thought flow established by the sentence, as is 
illustrated in the use of the semicolon in this sen-
tence. The implied connector between the two ideas 
can be either a coordinate conjunction  -- like 'and' - 
- or a correlative adverb -- e.g., 'thus.' In English, the 
use of the semicolon for an explicitly stated coordi-
nate conjunction is less common today than a hun-
dred years ago. 

On the other hand, asyndeton is a growing pat-
tern with certain English subordinate conjunctions, 
especially 'that.' Often, particularly in oral communi-
cation, this subordinate conjunction is omitted since 
the speaker assumes (that) the listener understands 
the flow of thought without it being inserted. Sup-
posedly the omission of certain conjunctions cre-
ates a more lively writing/speaking style that engages 
the reader/listener by mentally having to supply the 
missing element. It can be, however, carried to such 
an extreme that the missing gaps focus too much 
attention on themselves and detract from the more 
important elements of the statement. 

Koine Greek had less tendency to make use of 
asyndeton. Thus, the Greek New Testament con-
tains a sparing use of the Greek semicolon, written 
as the raised dot ( : ), connecting equal clauses. 
More literary circles of Koine Greek considered asyn-
deton repugnant Greek style and criticized its use. 

When it does occur, the implicit conjunction can 
usually be determined without difficulty. Note the ex-
ample from John 14:6.  jEgwv eijmi hJ oJdo;" kai; hJ ajlavqeia 
kai; hJ zwhv: oujdei;" e[rcetai pro;" to;n patevra eij mh; di j 
ejmou' ("I am the Way and the Truth and the Life; no 
one comes to the Father except through me."). The 
second clause quite clearly is joined to the first by 
an implicit kaiv or ou\n. 

A much less common use of asyndeton, fortu-
nately, is for a subordinate conjunction such as o{ti 
to be dropped. The Hebrew/Aramaic background of 
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most of the New Testament writers, along with other 
factors, contributed to a tendency on occasion to 
not set up a clearly defined connection between the 
dependent clause statement and the main clause it 
is linked to. 

One particularly clear illustration of this is found 
in Mark 1:9, kai; ejgevneto ejn ejkeivnai" tai'" hJmevrai" 
h\lqen  jIhsou'" ajpo; Nazare;t th'" Galilaiva" kai; 
ejbaptivsqh eij" to;n   jIordavnhn uJpo;  jIwavnnou ("It hap-
pened in those days [that] Jesus came from Naza-
reth of Galaliee and was baptized in the Jordan by 
John.") The Greek sentence has omitted o{ti which 
introduces the remainder of the sentence and cre-
ates a conjunctive substantival subject clause of the 
main clause verb ejgevneto. 

With exegetical objectives in mind for using the 
Greek New Testament, we need to be able to iden-
tify the implicit connection in those instances of asyn-
deton. On occasion, this implicit connection impacts 
the theological understanding derived from the NT 
texts. 

Setting up concessive conditions. In the pre-
vious lesson we began a study of the conditional 
sentence where a scenario is set up as the prereq-
uisite condition to the occurrence of the main clause 
verb action: "If you study Greek, you can understand 
the New Testament much better." The protasis, the 
if-clause, modifies the apodosis, the main clause, 
as an adverbial modifier. The first class conditional 
sentence using eij and the indicative mood verb stud-
ied first makes the assumption of the occurrence of 
the protasis. 

The concessive sentence has affinities with the 
conditional sentence: (1) Both types of sentences 
contain a protasis and an apodosis. (2) The same 
subordinate conjunctions, eij and ejavn, are used, to-
gether with both the indicative and subjunctive moods 
of the verb. However, an important difference exits 
both conceptually and in patterns of construction. In 
the conditional sentence, the realization of the apo-
dosis depends upon the realization of the protasis; 
note the above example. With the concessive sen-
tence, the realization of the apodosis occurs in spite 
of the occurrence of the protasis: "Although you don't 
master Greek, you will still understand the New Tes-
tament much better." 

In Koine Greek three types of concessive sen-
tences are found: (1) logical concession, introduced 
by eij kaiv with the indicative mood verb, assuming 
the protasis to be a fact; (2) doubtful concession, 
introduced by eja;n kaiv with the subjunctive mood verb, 
proposing the protasis as a possibility; (3) emphatic 

concession, introduced either by kai; ejavn with the 
subjunctive mood verb, or by kai; eij with the indica-
tive mood verb, assuming that the protasis has no 
likelihood of realization. 

Like the conditional protasis, the concessive pro-
tasis can imply different levels of possibility of fulfill-
ment. In the illustration above, the logical conces-
sive protasis would imply that you are not going to 
master Greek in any conceivable circumstance. The 
doubtful concessive protasis would suggest that you 
probably won't master Greek but might possibly. The 
emphatic concessive protasis, interestingly enough 
with the negative framing of the protasis, would im-
ply that there's no way you're not going to master 
Greek; that is, it assumes that you will master Greek! 
Now you will have to decide which type of protasis 
best characterizes your study of Greek! 

One side note: as with the conditional sentence, 
the Greek participle -- to be studied later -- can set 
up a conditional protasis without clearly implying a 
specific level of conditionality. So also the Greek par-
ticiple can set up a concessive protasis without a 
specific level of anticipation for realizing the prota-
sis. 

The identification of category (1), (2), or (3) of 
the protasis for the concessive sentence is rather 
easy. The position of kaiv in relation to the subordi-
nate conjunctions eij and ejavn is a crucial clue. The 
logical concession (1) has kaiv following eij. The 
doubtful concession (2) has it following ejavn, while in 
the emphatic concession (3) it precedes either eij or 
ejavn. 

Some NT examples of these types of con-
cessive sentences help illustrate the significance of 
the constructions. 

In 2 Cor. 7:8 Paul says, eij kai; ejluvphsa uJma'" ejn 
th/' ejpistolh/', ouj metamevlomai ("Although I grieved you 
by my letter, I do not regret it."). In this Logical Con-
cessive (1) protasis Paul made the assumption of 
his letter grieving the Corinthians. 

In Gal. 6:1 we find eja;n kai; prolhmfqh/' a[nqrwpo" 
e[n tini paraptwvmati, katartivzete to;n toiou'ton ("Even 
though a person may be overtaken in a fault, restore 
such a one."). Here Paul set up the theoretical pos-
sibility of someone being trapped by sinful activity. In 
the context of Gal. 6:1-3, the statement affirms the 
need of the more spiritual believers helping such an 
individual, and Paul, by the Doubtful Concession (2) 
protasis, doesn't imply any direct accusation toward 
anyone in the Galatian churches. 
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In John 8:16 Jesus made the declaration kai; eja;n 
krivnw ejgwv, hJ krivsi" hJ ejmh; ajlhqinhv ejstin ("Even if I 
should judge, my judgment is true."). In this Emphatic 
Concessive (3) protasis, the likelihood of Jesus ren-
dering a judgment is set forth as remote. But in the 
unlikelihood that he ever would, his judgment would 
in that instance be unquestionably true and accu-
rate. The rest of the verb supplies the reason for this 
through a o{ti-clause affirming his unity with the 
Heavenly Father. 

Concessive sentences are very much like con-
ditional sentences. In fact, one grammarian labeled 
them as conditional clauses with kaiv. At the heart of 
these sentences is a level of tension between the 
idea in the protasis and that in the apodosis. The 
patterns below range from very little tension in the 
Logical Concession to very great tension in the 
Emphatic Concession. The three categories of con-
cessive sentences can be summarized as follows: 

Type: 
Protasis: 

Apodosis: 
Characterization: 

Logical Concession: 
eij kaiv + indicative mood verb 

any tense or mood 
protasis assumed true: 
 "if indeed" "if also" "although" 

Doubtful Concession: 
ejavn kaiv + subjunctive mood verb 

any tense or mood 
protasis assumed possible: 
 "if even" "even though" 

Emphatic Concession: 
kai; ejavn + subjunctive mood verb 

any tense or mood 
protasis assumed improbable: 
 "even if" 

kai; eij + indicative mood verb 
any tense or mood 

protasis assumed improbable: 
 "even if" 

Notice how this compares to the conditional sen-
tences discussed in Lesson Nine. 

Logical Concession. The protasis is assumed 
to be true or to have occurred, but presents no great 
difficulty to the idea in the apodosis. In 2 Cor. 7:8 

Paul says, eij kai; ejluvphsa uJma'" ejn th/' ejpistolh/', ouj 
metamevlomai ("Although I grieved you by my letter, I 
do not regret it."). In this Logical Concessive prota-
sis Paul made the assumption of his letter grieving 
the Corinthians. 

Doubtful Concession.  In Gal. 6:1 we find eja;n 
kai; prolhmfqh/' a[nqrwpo" e[n tini paraptwvmati, 
katartivzete to;n toiou'ton ("Even though a person 
may be overtaken in a fault, restore such a one."). 
Here Paul set up the theoretical possibility of some-
one being trapped by sinful activity. In the context of 
Gal. 6:1-3, the statement affirms the need of the more 
spiritual believers helping such an individual, and 
Paul, by the Doubtful Concession protasis, doesn't 
imply any direct accusation toward anyone in the 
Galatian churches. 

Emphatic Concession. In John 8:16 Jesus 
made the declaration kai; eja;n krivnw ejgwv, hJ krivsi" hJ 
ejmh; ajlhqinhv ejstin ("Even if I should judge, my judg-
ment is true."). In this Emphatic Concessive prota-
sis, the likelihood of Jesus rendering a judgment is 
set forth as remote. But in the unlikelihood that he 
ever would, his judgment would in that instance be 
unquestionably true and accurate. The rest of the 
verb supplies the reason for this through a o{ti-clause 
affirming his unity with the Heavenly Father. 

Alternative Ways of expressing concession. 
As with conditional sentences, the participle used in 
the adverbial concessive function can express 
concession without implying the precise tone of con-
cession inherent in the above dependent clauses. 
This is a common use in the Greek New Testament. 
The nature of the construction is a tension between 
the participle action and the regular verb action. The 
participial action presents a barrier to be overcome 
before the regular verb action can take place. Note 
the example in Matt. 7:11, eij ou\n uJmei'" ponhroi; o[nte" 
oi[date dovmata ajgaqa; didovnai toi'" tevknoi" uJmw'n, povsw/ 
ma'llon oJ path;r uJmw'n oJ ejn toi'" oujranoi'" dwvsei ajgaqa; 
toi'" aijtou'sin aujtovn (If then you, although evil, know 
to give good gifts to your children, how much more 
will your Father in Heaven give good gifts to those 
asking him.). The point of the first class conditional 
protasis with the concessive participle embedded in 
it is that, in spite of the fact of being evil, humans 
know to do good things for their children. Since do-
ing good is true with sinful humans, how much more 
does God, who is not evil, know to do good to his 
children. 

From these examples you hopefully can ob-

Lorin
Click on this sentence to go back to Lesson 09 for a review of conditional sentences.
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serve that translating these different types of con-
cessive sentences into English offers some chal-
lenges, but also that they clearly express some im-
portant shades of meaning. In the development of 
exegetical skills with the Greek New Testament, we 
must gain the ability to pick up on these subtle shades 
of meaning "if we are to master Greek." And the joy 
of "mastering Greek" is the immense satisfaction of 
realizing a richness of meaning in the text of the New 
Testament not imagined present. The more I work 
with the Greek NT the more excited I become about 
just how much spiritual treasure it contains. 

Elements of Greek Grammar: 
Verbs: 

Impersonal Verbs. Some verbs in Koine Greek, 
believe it or not, are relatively fixed in form and are 
not subject to the mass of verb endings! The most 
frequent of these is dei' (101x). It shows up in only 
five forms in the New Testament: the present tense 
dei' (77x), the imperfect tense e[dei (16x), the present 
subjunctive devh/ (2x), the present infinitive dei'n (3x) 
and participle devon/devonta (3x). 

The concept of the verb is to connote obligation 
(one ought to, should) or necessity (it is necessary 
to, one must). In either meaning, the verb will have 
the infinitive as its subject. Thus in John 4:20 the 
Samaritan woman said to Jesus, uJmei'" levgete o{ti 
ejn  JIerosoluvmoi" ejsti;n oJ tovpo" o{pou proskunei'n dei' 
("you say that in Jerusalem is the place where it is 
necessary to worship."). Here the present active in-
finitive (S:Subj) proskunei'n is the subject of dei' in 
the literalistic sense of "to worship is necessary." 

The English translation patterns can vary from 
"it is necessary to worship" to "one must worship" to 
"we are supposed to worship." The context will sug-
gest the origin of the obligation, whether derived ex-
ternally or internally. Or, whether the verb idea sug-
gests obligation or inevitability. 

The infinitive can have its own subject in the Ac-
cusative of Reference case in the normal pattern for 
Greek infinitives. In John 4:4 this pattern occurs: 
e[dei aujto;n dievrcesqai dia; th'" Samareiva" ("It was nec-
essary for him to pass through Samaria.") with aujto;n 
as the Accusative of Reference subject of the 
present-deponent infinitive (S:Subj) dievrcesqai. 
Verbs like dei' will not be subject to the parsing model. 

Another similar type verb with one NT occurrence 
in  Jas. 3:10 is crhv: ouj crhv...tau'ta ou{tw" givnesqai 

("These things should not happen."). Here the sense 
of necessity relates to that which is/isn't proper. Note 
that the infinitive givnesqai is the subject of the verb. 

A third verb of this category is e[xesti(n) (32x), 
which can denote either possibility ("it is possible 
to...") or obligation ("it is necessary to..."). Three of 
the 32 uses are the present participle form ejxovn (be-
ing necessary/possible to..."). Note the example 
in Matt. 22:17 where the Herodians thought they had 
trapped Jesus with the question e[xestin dou'nai kh'son 
Kaivsari h] ou[_ ("Is it obligatory to give tribute to Cae-
sar or not?"). The first category of meaning is found 
in Paul's famous axioms of Christian freedom and 
responsibility in 1 Cor. 6:12 and 10:23: pavnta moi 
e[xestin, ajll j ouj pavnta sumfevrei / oijkodomei' ("all 
things are possible for me but all things are not prof-
itable / do not edify."). 

A fourth verb in this group is ejndevcetai in the 
single use in Luke 13:33, oujk ejndevcetai profhvthn 
ajpolevsqai e[xw  jIerousalhvm ("It is not possible for a 
prophet to die outside Jerusalem.").  Here the sense 
is denial of possibility with the meaning that it would 
be unthinkable to execute a prophet outside the holy 
city. 

An important note: obligation can be expressed 
in a variety of ways in Koine Greek. 

Several nouns either denote obligation -- creiva 
(need), ojfeilhv (duty), ojfeivlhma (obligation), ajnavgkh 
(obligation, compulsion) et als. -- or a person under 
obligation -- ojfeilevth" (debtor). 

Also a number of verbs, adverbs, and adjectives 
can refer to something being necessary. See the 
Vocabulary List in this lesson for an exhaustive list-
ing. 

Also, possibility can be expressed in several dif-
ferent ways. The range of these expressions is also 
found in the Vocabulary List. The use of the imper-
sonal verbs to express these ideas mostly sets forth 
the obligation/possibility as a general axiom or prin-
ciple universally understood, whereas the regular 
verb/noun constructions can state the universal truth 
or a very localized situation limited to a point in time 
or specific individual. 

More Middle Voice Functions. As noted in the 
previous lesson, the middle voice in Greek involves 
the verb subject more detailedly than does the ac-
tive voice. The Intensive Middle, from the previous 
lesson, intensifies the subject involvement in the verb 
action. 

Also, the middle voice can involve the verb sub-
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ject in the action both as producer of the action -- 
the verb subject -- and as recipient of the verb ac-
tion -- as direct or indirect object. This concept can 
be expressed easily in English by the use of the ap-
propriate English reflexive pronoun. For example, 
ajkouvomai as a Reflexive Middle Voice use is trans-
lated as "I am hearing myself." On occasion, when 
a stated direct object is present, the sense of the 
middle voice is that of an indirect object, or more the 
idea of the Dative of Advantage. Thus, ajkouvomai 
tou'to would be "I hear this for myself." 

This, however, was not the only option available 
to the Greek writer for expressing this idea. He could 
also set up the idea with the active voice verb and 
the appropriate Reflexive Pronoun -- see the below 
listing. Thus, "I am hearing myself" could just as easily 
be expressed in Greek as ajkouvw ejmautovn, and "I hear 
this for myself" as ajkouvw tou'to ejmautw/'. 

In the plural number the reflexive middle denotes 
interaction among a group of two or more. Thus 
ajkouovmeqa as a reflexive middle would mean "we 
hear ourselves." Very close to this idea is the Recip-
rocal Middle Voice function. In this use the above 
expression would mean "we hear one another." By 
definition this middle voice function will only occur 
with the plural number verb. An alternative way of 
expressing this is with the active voice verb and the 
Reciprocal Pronoun, discussed below. 

Infinitives: 
Certain nouns and adjectives lend themselves 

to an infinitive modifier. The theme subject of this 
lesson involves quite a large number of these types 
of words. Fortunately, most all the English transla-
tion words for these Greek words can be set up the 
same way; thus the translation difficulty is greatly 
diminished. In the parsing model, this use is identi-
fied as Substantival: Modifier (S: Mod). Notice 
John's statement to Jesus at his baptism (Matt. 3:14): 
ejgw; creivan e[cw uJpo; sou' baptisqh'nai ("I have need 
to be baptized by you."). The infinitive phrase uJpo; 
sou' baptisqh'nai modifies the direct object noun 
creivan. 

The modifying infinitive can also be attached to 
certain adjectives as in the example from Mk. 1:7, 
oujk eijmi; iJkano;" lu'sai to;n iJmavnta tw'n uJpodhmavtwn 
aujtou' ("I am not worthy to untie the strap of his san-
dals."). Here the modifying infinitive phrase lu'sai to;n 
iJmavnta tw'n uJpodhmavtwn aujtou' modifies the predicate 
adjective iJkano;". The parsing model for this is the 
same as the above situation. 

The list of nouns in this category gravitates 

toward those expressing time, fitness, power, au-
thority, need etc. The infinitive modifier simply com-
pletes the sense of the noun as a complement. 

Some of these nouns are w{ra (hour), kairov" 
(time), ejxousiva (power, authority), ejntolhv (command, 
commandment). Infinitive modifiers of nouns may 
be just the infinitive or use the neuter genitive singu-
lar article tou'. Less common is the use of the prepo-
sition eij" tov. 

Some of the adjectives include duvnato" (able to), 
a[xio" (worthy to), ejleuvqero" (free to). Most of the 
infinitives modifying these adjectives with be just the 
infinitive by itself or with the article tou', mostly e[toimo" 
(ready to). A few adjectives of this type use eij" to; 
with the infinitive: tacu;" eij" to; ajkou'sai, bradu;" eij" 
to; lalh'sai (quick to hear, slow to speak) in Jas. 
1:19. 

When the modifier of these types of nouns and 
adjectives is a word, rather than an infinitival phrase, 
it will be the Genitive of Reference case function. 
The translation will follow the natural pattern of En-
glish expression with a variety of English preposi-
tions. For example the above example from Matt. 
3:14 could be rewritten as ejgw; creivan e[cw tou' 
baptivsmato" with the meaning "I have need for/of 
baptism." Likewise, the Mk. 1:7 statement could be 
re-expressed as oujk eijmi; iJkano;" th'" parhgoriva" sou' 
("I am not worthy of your help."). 

Nouns: 
In ancient Greek the ideas of advantage/disad-

vantage could be expressed in a variety of ways. 
Very common was the Genitive of Advantage case 
function, denoting the person or thing on whose be-
half something is done. The English preposition 'for' 
usually handles this idea adequately. The Greek con-
struction can occur with just the Genitive case noun 
alone, or with the prepositions periv, prov", uJpevr. 

Note the example in Col. 4:3 where Paul encour-
ages his readers to pray for him and his assistants 
i{na oJ qeo;" ajnoivxh/ hJmi'n quvran tou' lovgou... ("in order 
that God may open up to us a door for the Word..." 

Somewhat similar to this use of the Genitive case 
is the Dative of Advantage case function. In actual-
ity, this is a very specialized type of indirect object, 
identifiable by the English preposition 'for' as opposed 
to the English preposition 'to' for a regular indirect 
object. The dative case of the Greek noun alone can 
be used this way, as well as the prepositions ejn and 
ejpiv -- all translated by the English 'for.' A very 
simple illustration is this is 2 Cor. 2:1 where Paul 
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says, e[krina ga;r ejmautw/' tou'to... (Now I was decid-
ing this for myself...") 

The opposite of advantage is disadvantage and 
the dative case can be used this way either with just 
the dative case noun or with the same two preposi-
tions ejn and ejpiv. The English preposition 'against' is 
to be used to express this idea. Note the use of 
this in Mark 6:19 -- hJ de;  JHrw/dia;" ejnei'cen aujtw/' kai; 
h[qelen aujto;n ajpoktei'nai, kai; oujk hjduvnato... (Now 
Herodias had a grudge against him and wanted to 
kill him but could not..." The context will determine 
whether the verb action is being done to benefit or to 
oppose the dative case noun reference. 

The accusative case also can express either the 
idea of advantage or disadvantage with the so-called 
Accusative of Relationship case function. Only 
prepositions can be used with this accusative case 
function; these include diav (for the sake of, benefit 
of), eij" (for/against), ejpiv (upon/against), parav (con-
trary to), prov" (with/against). Again, the context will 
provide the clue whether the verb action is positive 
or negative in regard to the accusative case noun 
reference. Note the following illustration of advan-
tage in Mark 2:27 -- To; savbbaton dia; to;n a[nqrwpon 
ejgevneto kai; oujc oJ a[nqrwpo" dia; to; savbbaton (The 
sabbath was made for man's benefit, and not man 
for the sabbath's benefit.). Disadvantage can be seen 
in Luke 12:10, kai; pa'" o{" ejrei' lovgon eij" to;n uiJo;n tou' 
ajnqrwvpou... (and who ever will speak a word against 
the Son of Man...) 

Double Accusatives. Another grammar usage 
needing to be considered in this lesson concerns 
certain verbs which by their nature lend themselves 
to taking two direct objects that are inner connected 
to one another. This involves the so-called Accusa-
tive of Primary Object (actually the primary direct 
object) and the Accusative of Secondary Object (of-
ten referred to as the Predicate Object). Numerous 
English verbs use this pattern, especially the verb 
'to make.' For example, "God made you a Christian" 
involves the Primary Object "you" and the Predicate 
Object "Christian." 

Koine Greek made extensive use of this double 
accusative construction. In the Written Exer-
cise, notice ejpi; polu; ou|toi oiJ a[nqrwpoi ejspouvdazon 
qei'nai eJautou;" despovta" ("for a long time these men 
had been trying to make themselves masters..."). 
The predicate object stands in an appositional rela-
tionship, defining the direct object. Occasionally the 
English will require the insertion of the infinitive "to 

be" in between these two objects for them to work 
correctly. Note Jesus' criticism of the temple au-
thorities regarding their abuse of the temple in Luke 
19:46 -- uJmei'" de; aujto;n ejpoihvsate sphvlaion lh/stw'n 
(but you have made it a den for thieves). 

Another variation of the Accusative of Predicate 
Object case function found in the homework assign-
ment is with the use of the infinitive:  ei\nai eJautou;" 
douvlou" ("themselves to be servants").  Linking verbs 
in their finite form take a Predicate Nominative, but 
with infinitive subjects being in the accusative case, 
the linking verb required its 'predicate nominative' to 
match the case of the subject, here the accusative. 
Thus the predicate reference will shift over to the 
accusative case in order to match the case of its 
'subject.'  In the above example, eJautou;" is the Ac-
cusative of Reference infinitive subject and douvlou" 
is the Accusative of Predicate Object qualifier of the 
subject linked by the infinitive ei\nai. 

Pronouns: 
By definition the Reflexive Pronoun passes verb 

action back to the verb subject. It stands as an alter-
native form to the Reflexive Middle Voice and is found 
almost exclusively with the active voice form of the 
Greek verb. 

Reflexive Pronouns: 
First Person Singular (myself): 
Masculine: Feminine: Neuter: 

Singular: 
Nom ------------ ------------ ---------- 
Gen/Abla ejmautou' ejmauth'" ---------- 
Dat/Ins/Loc ejmautw/' ejmauth/' ---------- 
Acc ejmautovn ejmauthvn ---------- 

Second Person Singular (yourself): 
Singular: 
Nom ----------- ------------ --------- 
Gen/Abla seautou' seauth'" 

auth/' 
authvn 

Jauth'" Jautou' 
Jauth/' Jautw/' 
Jauthvn Jautov 

--------- 
Dat/Ins/Loc seautw/' se --------- 
Acc seautovn se --------- 

Third Person Singular (himself, herself, itself): 
Singular: 
Nom ----------- ------------ --------- 
Gen/Abla eJautou' e  e
Dat/Ins/Loc eJautw/' e  e
Acc eJautovn e  e

http://cranfordville.com/classes/gkgrma04.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma04.pdf
Lorin
See page 12 for listing of the Pronouns studied thus far. This might be a good point to do a quick review of the various kinds of Greek pronouns and their English equivalent.



L10-8 

Common Plural Forms 
(ourselves, yourselves, themselves): 

Nom ----------- ------------ --------- 
Gen/Abla eJautw'n eJautw'n Jautw'n 

Jautai'" Jautoi'" 
Jautav" Jautav 

 e
Dat/Ins/Loc eJautoi'" e  e
Acc eJautouv" e  e

Notes: 
♦No Nominative case forms exist. The Intensive 

Pronoun fulfills this function. 
♦No Neuter Gender forms exist for the first and 

second persons, consistent with other pronouns 
having a first and second person form. 

♦ The same root stem aut is the basis for the 
construction of all the Reflexive Pronouns -- the same 
root stem for the Intensive and the third person Per-
sonal Pronouns. The identification of person in the 
singular forms follows a somewhat similar pattern 
to the Person Pronouns: em- prefix for the first per-
son, se- prefix for the second person. The third per-
son adds the prefix eJ- with the rough breathing mark, 
the same as for the plural forms. One practical way 
of remembering these forms is that they are the in-
tensive pronouns with a prefix. 

♦The ultima accenting pattern follows the typi-
cal circumflex-circumflex-acute noun pattern. 

♦The plural forms are the same for all three per-
sons. Context, primarily the person of the verb the 
pronoun is connected to, determines whether the 
translation will be 'ourselves,' 'yourselves,' or 'them-
selves.' 

♦The endings uniformly follow the Greek article, 
minus the tau. 

Reciprocal Pronouns: 
Derived from a[llo", the Reciprocal Pronoun 

stresses interaction between two or more individu-
als in a mutual relationship. It is an alternative form 
to the Reciprocal Middle Voice function. 

Plural: Masc/Fem 
Nom ----------- 
Gen/Abla ajllhvlwn 
Dat/Ins/Loc ajllhvloi" 
Acc ajllhvlou" 

Notes: 
♦No forms exist in the singular because the pro-

noun refers to interaction of two or more individuals. 
♦The forms only exit outside the nominative 

case. 

♦The personal nature of the pronoun means no 
distinction is made between masculine and femi-
nine genders. 

One important side note. The line of demarca-
tion among the personal, reflexive and reciprocal pro-
nouns in first century Koine Greek was not always 
clearly maintained in the so-called oblique cases -- 
those outside the Nominative. Because of common 
roots etymologically, and sometimes confusion over 
boundaries of meaning, they will on occasion be 
used with the significance of one of the other pro-
nouns. Context becomes the translation clue to the 
appropriate pronoun to use in English. 

Possessive Adjectives/Pronouns 
In English a distinction exists between the pos-

sessive when used as a pronoun or as an adjective. 
In the first person, the English possessive adjec-
tives are 'my' and 'our' while the possessive pro-
nouns are 'mine' and 'ours.'  The second person 
adjective, whether singular or plural, is 'your' but the 
pronoun is 'yours.' Note the following example: "My 
book is not like yours." 'My' is the adjective and 'yours' 
is the pronoun. In the English third person, the dis-
tinction is somewhat blurred: 'his' and 'its' can be 
either adjective or pronoun, while 'her' is the adjec-
tive and 'hers' is the pronoun. The same distinction 
exists for the plural between the adjective 'their' and 
the pronoun 'theirs.' 

In Greek no such distinction existed between the 
possessive adjective and the pronoun; the same 
form is used for both. Context determines the ap-
propriate form to use in English translation. 

Note an important distinction  of the meaning 
of the root stem in person, gender and number from 
the gender and number of the ending. This some-
times becomes confusing to the English reader of 
Greek because our language doesn't work this way. 
The prior study of some other modern Western lan-
guages should help clarify this distinction because 
they all work the same way Greek does. 

First Person Singular (my, mine): 
Singular: Masculine Feminine Neuter 

Nom ejmov" ejmhv ejmovn 
Gen/Abl ejmou' ejmh'" ejmou' 
Dat/Ins/Loc ejmw/' ejmh/' ejmw/' 
Acc ejmovn ejmhvn ejmovn 

http://cranfordville.com/classes/gkgrma07.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma04.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma04.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma04.pdf


L10-9 

Plural: 
Nom ejmoiv ejmaiv ejmav 
Gen/Abl ejmw'n ejmw'n ejmw'n 
Dat/Ins/Loc ejmoi'" ejmai'" ejmoi'" 
Acc ejmouv" ejmav" ejmav 

Notes: 
♦The typical first person indicator em- signals 

the meaning of 'my' or 'mine' regardless of whether 
the ending attached is singular or plural. The spell-
ing of the ending is determined by the case, gender, 
and number of the word the adjective/pronoun is at-
tached to. 

♦The endings are those of the article minus the 
tau, with the adjective neuter -on modification. 

First Person Plural (our, ours): 
Singular: Masculine Feminine Neuter 

Nom hJmevtero" hJmetevra hJmevteron 
Gen/Abl hJmetevrou hJmetevra" hJmetevrou 
Dat/Ins/Loc hJmetevrw/ hJmetevra/ hJmetevrw/ 
Acc hJmevteron hJmetevran hJmevteron 
Plural: 
Nom hJmevteroi hJmevterai hJmevtera 
Gen/Abl hJmetevrwn hJmetevrwn hJmetevrwn 
Dat/Ins/Loc hJmetevroi" hJmetevrai" hJmetevroi" 
Acc hJmetevrou" hJmetevra" hJmevtera 

Notes: 
♦The first person plural bears similarity to the 

first person plural personal pronoun hJmei'". The dis-
tinguishing trait is the comparative stem -ter- pro-
viding stress and contrast, along with the addition of 
the regular 1/2 declension adjectival endings. 

♦The stem always means 'our / ours' regard-
less of the ending attached which varies according 
the case, gender, number of the word the pronoun 
is attached to. 

Second Person Singular (your, yours): 
Singular: Masculine Feminine Neuter 

Nom sov" shv

v

" "
v

 sovn 
Gen/Abl sou' sh'" sou' 
Dat/Ins/Loc sw/' sh/' sw/' 
Acc sovn shvn sovn 
Plural: 
Nom soiv saiv sa 
Gen/Abl sw'n sw'n sw'n 
Dat/Ins/Loc soi'  sai'" soi'  
Acc souv" sav" sa 

Notes: 
♦The typical second person singular sigma prefix 

identifies this pronoun/adjective. 
♦The normal 1/2 declension adjectival endings 

are added. 

Second Person Plural (your, yours): 
Singular: Masculine Feminine Neuter 

Nom uJmevtero" uJ v

J v

[

[

metera uJmevteron 
Gen/Abl uJmetevrou uJmetevra" uJmetevrou 
Dat/Ins/Loc uJmetevrw/ uJmetevra/ uJmetevrw/ 
Acc uJmevteron uJmetevran uJmevteron 
Plural: 
Nom uJmevteroi uJmevterai umetera 
Gen/Abl uJmetevrwn uJmetevrwn uJmetevrwn 
Dat/Ins/Loc uJmetevroi" uJmetevrai" uJmetevroi" 
Acc uJmetevrou" uJmetevra" uJmevtera 

Notes: 
♦The second person plural bears similarity to 

the first person plural personal pronoun uJmei'". The 
distinguishing trait is the comparative stem -ter- pro-
viding stress and contrast, along with the addition of 
the regular 1/2 declension adjectival endings. 

♦One letter difference exists between the sec-
ond person plural and the first person plural, paral-
leling the plural forms of the personal pronoun. The 
uJ- indicates the 'your' of the second person, while hJ- 
signals the first person plural 'our.' 

Third Person Singular (his,her, hers, its, their, 
theirs): 
Singular: Masculine Feminine Neuter 

Nom i[dio" ijdiva i[dion 
Gen/Abl ijdivou ijdiva" ijdivou 
Dat/Ins/Loc ijdivw/ ijdiva/ ijdivw/ 
Acc i[dion ijdivan i[dion 
Plural: 
Nom i[dioi i[diai idia 
Gen/Abl ijdivwn ijdivwn ijdivwn 
Dat/Ins/Loc ijdivoi" ijdivai" ijdivoi" 
Acc ijdivou" ijdiva" idia 

Notes: 
♦The so-called third person possessive i[dio", - 

iva, -on functions differently from the first and second 
person forms. Whether the stem means 'his,' 'her,' 
'hers,' 'its,' 'their,' or 'theirs is determined by the con-
text and the implicit antecedent of the pronoun. 

♦Again, remember that the meaning of the stem 

http://cranfordville.com/classes/gkgrma04.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma04.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma04.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma04.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma04.pdf


L10-10 

is not determined by the ending attached to the stem. 
The endings are governed by the case, gender, and 
number of the word the pronoun is linked to. 

Various ways of expressing possession. 
Numerous ways existed in ancient Greek for 

expressing the idea of possession. This lesson sur-
veys the range of possibilities. 

♦ The Use of the Genitive of Possession case 
function. 

Most common to the Koine Greek of the New 
Testament is the use of the personal pronoun in the 
genitive case to express possession, such as in ta; 
bivblia sou ("your books). Nouns also can show up 
in this capacity: ta; tou' ajnqrwvpou bivblia ("the man's 
books"). More emphatic possession involved the use 
of the reflexive pronoun in this case function: ta; 
bivblia seautou' ("your very own books"). 

♦ The definite Article as an expression of pos-
session. 

The "pointing out" nature of the Greek article 
went beyond the normal range of its English coun-
terpart, and thus could frequently take on the effect 
of a pronoun. Depending on the context, the pro-
nominal role of the Greek article frequently shades 
off into the possessive idea. Thus, in the right con-
text, ta; bivblia could mean "your books" also. 

♦ The Possessive Pronouns/Adjectives 
The simple expression of possession using 

the attributive adjective role would be ta; sa; bivblia 
("your books"). Slightly more emphasis on posses-
sion comes by switching the attributive position to 
ta; bivblia ta; sav. Still more emphasis on possession 
comes through using the predicate construction: sa; 
ta; bivblia or ta; bivblia sav ("your books").  The pure 
pronoun role would be set up in the predicate posi-
tion with a linking verb: ta; bivblia sav ejstin ("The books 
are yours"). The same idea can be achieved with 
the use of the possessive genitive case: ta; bivblia 
ejsti;n sou'. 

♦ The Use of the Dative of Possession case 
function 

The personal interest nature of the Dative case 
lent itself to an expression of ownership in ancient 
Greek. Thus the dative case word in this role speci-
fies the person to whom the item(s) belong. Thus ta; 
soi' bivblia would mean "your books" in the sense of 
'belonging to you.' This case function is found in New 
Testament Koine Greek but is not very frequent. 

♦ The Use of the Accusative of Possession case 
function 

This case function is limited to the use of the 
preposition katav with the Accusative case noun or 
personal pronoun, and is not common to the New 
Testament usage. It would be set up as ta; kata; sovn 
bivblia ("your books", lit., "the with reference to you 
books"). 

Of course, the idea of possessing can also be 
expressed through a variety of forms, including verbs 
and nouns. 

Most basic is the verb e[cw ("I have, own, pos-
sess") in the technical sense of having control over 
the use of what is specified by the direct object of 
the verb. Other verbs such as givnomai, ejpibavllw, 
metevcw can express varying shades of possession/ 
ownership. See the Vocabulary List of range of pos-
sibilities. 

Several nouns refer to the individuals possess-
ing control over things and/or persons; these include 
kthvtwr (owner), kuvrio" (lord, master), despovth" 
(master, owner, lord) et als. Additionally, other nouns 
simply designate the abstract idea of ownership: 
kth'ma (property, possession), ta; parovnta (posses-
sions, what one has), bivo" (possessions, property, 
livelihood), skeu'o" (things, goods, belongings), oujsiva 
(property, wealth). Given the tendency toward exer-
cising control and power in the ancient world, the 
New Testament writers urged great caution in this 
area for those who would follow Jesus. 

Prepositions: 
In classical Greek a number of words were post-

positive in position. That is, the word never occurs 
first in the clause. In the Koine Greek of the New 
Testament the following never begin a sentence: a[n, 
gavr, ge, dev, mevn, mevntoi, ou\n, te. They will always be 
the second or subsequent word, ranging all the way 
to sixth place as with mevn in James 3:17. 

A small number of Greek prepositions follow a 
similar postpositive pattern by coming after the noun 
connected to them, rather than in front of it. The most 
common such preposition in the New Testament is 
cavrin ("because of", "for the sake of"), with only one 
instance (1 Jn. 3:12) where it isn't postpositive. In 
Gal. 3:19 Paul answered his own question of 'Why 
then the Law?' with the response tw'n parabavsewn 
cavrin prosetevqh ("Because of transgressions, it [the 
Law] was added."). This preposition takes the Abla-
tive of Cause case function for tw'n parabavsewn. 
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 Parsing Models:        
For a complete listing of all the possible functions of each of the items below, you should check Appen-

dix A2, Guides to Parsing. Each lesson will highlight the functions etc. covered up through this point in the 
study of the Greek language in order to help you review and keep fresh in your mind what you should know. 

Verbs: 
Form: Tense: Voice: Mood: Person: Number: Lexical Form: Translation: 
ajkouvh/ Pres (Desc) Mid(Ref) Ind 2 Sing ajkouvw you hear yourself 

Tense forms and functions studied so far: 
Present (Descriptive), (Iterative) 
Imperfect (Descriptive), (Iterative), (Inceptive), (Durative) 
Future (Predictive), (Deliberative) 
1 Aorist (Constative), (Culminative), (Ingressive) 
2 Aorist (Constative), (Culminative), (Ingressive) 
Perfect (Consummative), (Intensive) 
Pluperfect (Consummative), (Intensive) 

Voice forms and functions studied so far: 
Active 
Middle (Intensive), (Reflexive), (Reciprocal) 
Deponent 

Mood forms and functions studied so far: 
Indicative 
Indicative (Interrogative), (Potential) 
Subjunctive (Hortatory), (Prohibitive), (Deliberative), (Emphatic Nega-

tion), (Potential) 
Optative (Voluntative), (Potential), (Deliberative) 

Infinitives: 
Form: Tense: Voice: Part of  Functions: Lexical Form: Translation: 

Speech: (General: Specific) 
ajkouvesqai Pres (Desc) Mid(Refl) Infin (S: Subj) ajkouvw to hear youselves 

Tense forms studied thus far: 
Present (Descriptive) - luvein, ei\nai, luvesqai 
Future (Predictive) - luvsein, e[sesqai, luvsesqai 
1 Aorist (Constative) - lu'sai, luvsasqai 
2 Aorist (Constative) - lipei'n, lipevsqai 
Perf (Consummative), (Intensive) - lelukevnai, dedwkevnai, teqeikevnai, eJsthkevnai, leluvsqai, 

dedovsqai, teqei'sqai, eJstavsqai. 

Voice forms and functions studied thus far: 
Active: 
Middle (Intensive), (Reflexive), (Reciprocal) 
Deponent 

General and specific functions studied thus far: 
Verbal: Cause (V: Cause) 
Substantival: Object (S: Object) 
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Substantival: Subject (S: Subj) 
Substantival: Modifier (S: Mod) 
Verbal: Time (V: Time) 
Verbal: Purpose (V: Purpose) 
Verbal: Result (V: Result) 

Nouns: 
Form: Decl: Case: Gender: Number: Lexical Form: Translation: 
lovgon 2nd Acc (Dir Obj) Masc Sing lovgo", ov the word 

Declensions studied thus far: 
1st and 2nd 
Proper Name 
Geographical Name 

Case forms and functions studied so far: 
Nominative (Subject), (Predicate) 
Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-

cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage) 
Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object) 
Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Possession), (Advantage), 

(Disadvantage) 
Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association) 
Locative (Time), (Place), (Sphere) 
Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Compari-

son), (Relationship), (Purpose), (Result), (Possession) 

Pronouns: 
Form: Part Speech: Case: Gender: Number: Lexical Form: Translation: 
sou' Poss Pron Gen --------- Sing sov", -hv, -ovn your 

Types of pronouns studied so far: 
Personal Pronouns 

First Person: ejgwv 
Second Person: suv 
Third Person: aujtov", -hv, -ov 

Intensive Pronouns: aujtov", -hv, -ov 
Demonstrative Pronouns 

Near Demonstrative: ou|to", au{th, tou'tov 
Remote Demonstrative: ejkei'no", -h, -o 
Correlative Demonstrative: toiou'to", toiauvth, toiou'to(n) 

Relative Pronouns 
Direct Relative: o{", h{, o{ 
Quantitative Relative: o{so", o{sh, o{son 

Reflexive Pronouns 
First Person Singular: ejmautou', -h'" 
Second Person Singular: seautou', -h'" 
Third Person Singular: eJautou', -h'", -ou' 
Plural: eJautw'n, eJautw'n, eJautw'n 

Reciprocal Pronouns: ajllhvlwn, ajllhvloi", ajllhvlou" 
Possessive Pronouns/Adjectives 
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First Person Singular: ejmov", -hv, -ovn 
First Person Plural: hJmevtero", -a, -on 
Second Person Singular: sov", -hv, -ovn 
Second Person Plural: uJmevtero", -a, -on 
Third Person: i[dio", -iva, -on 

Case forms and functions studied so far: 
Nominative (Subject), (Predicate) 
Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-

cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage) 
Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object) 
Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Advantage), (Disadvan-

tage) 
Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association), (Posses-

sion) 
Locative (Time), (Place), (Sphere) 
Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Com-

parison), (Relationship), (Possession) 

Adjectives: 
Form: Part Speech: Case: Gender: Number: Lexical Form: Translation: 
ajgaqo;n Adj (Attrib) Acc Masc Sing ajgaqov", -hv, -ov good 

Constructions studied thus far: 
Attributive (modifier with article) 
Predicate (modifier without article) 
Substantival (noun function with article) 

Case forms and functions studied so far: 
Nominative (Subject), (Predicate) 
Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-

cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage) 
Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object) 
Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Possession), (Advantage), 

(Disadvantage) 
Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association) 
Locative (Time), (Place), (Sphere) 
Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Com-

parison), (Relationship), (Possession) 

   Classification of Dependent Clauses:    
For a complete listing of the forms and functions of dependent clauses, see Appendix A6, Guidelines 

for Classifying Sentences and Subordinate Clauses. 

Clause: Form: Functions: 
General: Specific: 

eij kai; ejluvphsa uJma'" ejn th/' ejpistolh /', Conjunctive Adverbial Concessive 
ouj metamevlomai 

Forms of dependent clauses studied to this point: 
Conjunctive 
Relative 
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Types of functions of dependent clauses studied to this point: 
Substantival Object 

Subject 
Adjectival ----------- 
Adverbial Cause 

Temporal 
Comparative 
Local 
Conditional 
Concessive 

   Declining Nouns and Noun Derivatives:    

Reflexive Pronouns: 
First Person: 

Masculine: Feminine: Neuter: 
Singular (myself): 
Nom ------------ ------------ ---------- 
Gen/Abla ejmautou' ejmauth'" ---------- 
Dat/Ins/Loc ejmautw/' ejmauth/' ---------- 
Acc ejmautovn ejmauthvn ---------- 
Plural Forms (ourselves): 
Nom ----------- ------------ --------- 
Gen/Abla eJautw'n eJautw'n --------- 
Dat/Ins/Loc eJautoi'" eJautai'" --------- 
Acc eJautouv" eJautav" --------- 

Second Person: 
Singular (yourself): 
Nom ----------- ------------ --------- 
Gen/Abla seautou' seauth'" --------- 
Dat/Ins/Loc seautw/' seauth/' --------- 
Acc seautovn seauthvn --------- 
Plural (yourselves): 
Nom ----------- ------------ --------- 
Gen/Abla eJautw'n eJautw'n --------- 
Dat/Ins/Loc eJautoi'" eJautai'" --------- 
Acc eJautouv" eJautav" --------- 

Third Person: 
Singular (himself, herself, itself): 
Nom ----------- ------------ --------- 
Gen/Abla eJautou' eJauth'" eJautou' 
Dat/Ins/Loc eJautw/' eJauth/' eJautw/' 
Acc eJautovn eJauthvn eJautov 
Plural (themselves): 
Nom ----------- ------------ --------- 
Gen/Abla eJautw'n eJautw'n eJautw'n 
Dat/Ins/Loc eJautoi'" eJautai'" eJautoi'" 
Acc eJautouv" eJautav" eJautav 
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Reciprocal Pronouns: 
Plural: Masc/Fem 
Nom ----------- 
Gen/Abla ajllhvlwn 
Dat/Ins/Loc ajllhvloi" 
Acc ajllhvlou" 

Possessive Pronouns/Adjectives: 
First Person Singular (my, mine): 

Singular: Masculine Feminine Neuter 
Nom ejmov" ejmhv ejmovn 
Gen/Abl ejmou' ejmh'" ejmou' 
Dat/Ins/Loc ejmw/' ejmh/' ejmw/' 
Acc ejmovn ejmhvn ejmovn 
Plural: 
Nom ejmoiv ejmaiv ejmav 
Gen/Abl ejmw'n ejmw'n ejmw'n 
Dat/Ins/Loc ejmoi'" ejmai'" ejmoi'" 
Acc ejmouv" ejmav" ejmav 

First Person Plural (our, ours): 
Singular: Masculine Feminine Neuter 
Nom hJmevtero" hJmetevra hJmevteron 
Gen/Abl hJmetevrou hJmetevra" hJmetevrou 
Dat/Ins/Loc hJmetevrw/ hJmetevra/ hJmetevrw/ 
Acc hJmevteron hJmetevran hJmevteron 
Plural: 
Nom hJmevteroi hJmevterai hJmevtera 
Gen/Abl hJmetevrwn hJmetevrwn hJmetevrwn 
Dat/Ins/Loc hJmetevroi" hJmetevrai" hJmetevroi" 
Acc hJmetevrou" hJmetevra" hJmevtera 

Second Person Singular (your, yours): 
Singular: Masculine Feminine Neuter 
Nom sov" shv

" "

 sovn 
Gen/Abl sou' sh'" sou' 
Dat/Ins/Loc sw/' sh/' sw/' 
Acc sovn shvn sovn 
Plural: 
Nom soiv saiv sav 
Gen/Abl sw'n sw'n sw'n 
Dat/Ins/Loc soi'  sai'" soi'  
Acc souv" sav" sav 

Second Person Plural (your, yours): 
Singular: Masculine Feminine Neuter 
Nom uJmevtero" uJmetevra uJmevteron 
Gen/Abl uJmetevrou uJmetevra" uJmetevrou 
Dat/Ins/Loc uJmetevrw/ uJmetevra/ uJmetevrw/ 
Acc uJmevteron uJmetevran uJmevteron 
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Plural: 
Nom uJmevteroi uJmevterai uJmevtera 
Gen/Abl uJmetevrwn uJmetevrwn uJmetevrwn 
Dat/Ins/Loc uJmetevroi" uJmetevrai" uJmetevroi" 
Acc uJmetevrou" uJmetevra" uJmevtera 

Third Person Singular (his,her, hers, its, their, theirs): 
Singular: Masculine Feminine Neuter 
Nom i[dio" ijdiva i[dion 
Gen/Abl ijdivou ijdiva" ijdivou 
Dat/Ins/Loc ijdivw/ ijdiva/ ijdivw/ 
Acc i[dion ijdivan i[dion 
Plural: 
Nom i[dioi i[diai i[

[

dia 
Gen/Abl ijdivwn ijdivwn ijdivwn 
Dat/Ins/Loc ijdivoi" ijdivai" ijdivoi" 
Acc ijdivou" ijdiva" idia 
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   Vocabulary for Possessing, Possibility and Obligation:    
For learning the vocabulary, you should master only the words occurring twenty times or more in the 

list below in bold face. The other words are provided for help in translating the exercises, and for general 
understanding of how words are related in the Greek language. But they should not be a part of the vocabu-
lary drill work; they will not appear on quizzes and exams. Only the required vocabulary words will be used 
in the testing process. 

For looking up unfamiliar Greek words while completing the Written Exercise, you can check the lexi-
con provided in the Supplementary Helps. It contains all the words listed in the Vocabulary for each lesson. 

Verbs: 
ajnagkavzw (9) - I compel, force [to compel s.o. to act 

in a particular manner] 
ajnoivgw quvran (3) - [idiom, lit. 'to open a door'] I make 

it possible [to make possible some opportunity] 
ajpovkeimai (4) - I must, am necessary to (w. inf.) 

[to be necessary in view of something being inevitable]; 
I store, put away in a place [to put something away 
for safekeeping]; I exist, exist for, am set [to exist, 
w. the implication of having been established & thus 
having continuity & purpose] 

givnomai (670) - I am formed, come to exist [to be 
formed, to come to exist]; I am [to possess certain char-
acteristics w. the implication of their having been ac-
quired]; I become [to come to acquire or experience a 
state]; I happen, occur, come to be [to happen w. 
the implication that what happens is different from a 
previous state]; I come, move, go [to make a change 
of location in space]; I belong to, have [to belong to 
s.o.]; I behave, conduct [to exist & to conduct one-
self w. the particular manner specified by the context]; I 
am [to be in a place w. the possible implication of hav-
ing come to be in such a place]; I come to be, ap-
pear [to come to be in a place]; there was, it hap-
pened that [a marker of new information either con-
cerning participants in an episode or concerning the 
episode itself occurring normally in formulas] 

dei ' (101) - one ought to, should (w. inf.) [to be 
something which should be done as the result of com-
pulsion, whether internal (as a matter of duty) or external 
(law, custom, & circumstance); it is necessary, one 
must (w. inf.) [to be that which must necessarily take 
place, often w. the implication of inevitability]. 

ejndevcetai (1) - it is possible (w. inf.) [to be pos-
sible, in the sense of being fully in accord w. human 
experience] 

dou'lo", o J (124) - slave, servant [one who is a 
slave in the sense of becoming the property of an 
owner]. 

e[xesti(n) (32) - it is possible to (w. inf.) [to mark 
an event as being possible in a highly generic sense]; 
one must, ought to (w. inf.) [to be obligatory] 

ejpibavllw (18) - I throw on [to throw something on]; I 

put on, place on [to place something on something]; 
I splash into [to strike upon & into w. special refer-
ence to the action of waves]; I belong to [to belong to 
or to come to belong to w. the possible implication of by 
right or by inheritance]; I reflect on, think about se-
riously, think deeply about [to give careful consid-
eration to various implications of an issue]; I begin [to 
begin an activity w. special emphasis upon the incep-
tion or possibly the suddenness w. which the event takes 
place] 

e[cw (711) - I have, possess [to have or possess 
objects or property in the technical sense of having con-
trol over the use of such objects]; I hold on to [to hold 
on to an object]; I hold a view, consider [to hold a 
view or have an opinion w. regard to something]; I wear 
[to wear clothes]; I am able to, have the capacity 
to (w. inf.) [to posses the capacity to do something]; I 
experience, have [to experience an event or state 
which may be burdensome or difficult] 

ejscavtw" e[cw (1) - [idiom, lit. 'to be at an extreme'] I am 
very sick, am about to die 

kakw'" e[cw (3) - [idiom, lit., 'to have badly'] I am sick, 
ill, bad off 

kalw'" e[cw (1) - [idiom, lit., 'to have well] I am well, 
healthy 

qeavomai (22) - I observe, am a spectator of, look 
at [to observe something w. continuity & attention of-
ten w. the implication that what is observed is some-
thing unusual]; I visit, go to see [to go to see a per-
son on the basis of friendship & w. helpful intent] 

katevcw (18) - I prevent, hinder, restrain, keep from 
[to prevent s.o. from doing something by restraining or 
hindering]; I continue to believe, to follow [to con-
tinue to believe w. implication of acting in accordance w. 
such belief]; I possess, have, own [to have or pos-
sess objects or property in the sense of having control 
over the use of such objects]; I control, restrain [to 
exercise continuous control over s.o. or something]; I 
occupy, come to be in a place [to come to occupy 
a particular place] 

kurieuvw (7) - I rule over, govern, reign over (w. 
Gen) [to rule or reign over w. the implication in some 
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contexts of 'lording over'] 
ojfeivlw (35) - I ought to, am under obligation to 

(w. inf.) [to be obligatory in view of some moral or legal 
requirement]; I must, have to (w. inf.) [to be neces-
sary or indispensable, w. the implication of a contin-
gency]; I owe, am in debt [to be under obligation to 
make a payment as the result of having previously re-
ceived something of value]; I sin against, offend [to 
commit a sin against s.o. & thus to incur moral debt] 

perisseuvw (39) - I abound [to be or exist in abun-
dance w. the implication of being considerably more that 
what would be expected]; I provide in abundance, 
provide a great deal of, cause to be abundant 
[to cause something to exist in an abundance]; I have 
(much) more than enough, have an overabun-
dance [to have such an abundance as to be more than 
sufficient]; I cause to be intense, to grow, to be 
more [to cause an increase in the degree of some expe-
rience or state] 

pleonavzw (9) - I increase considerably, multiply 
[to increase considerably the extent of an activity or 
state w. the implication of the result being an abundance]; 
I have more than enough, have too much [to 
have more than enough to meet one's needs]; I cause 
to be more, to grow [to cause an increase in the 
degree of some experience or state]; I abound, have 
in abundance [to exist or be in abundance] 

spoudavzw (11) - I hasten to, hurry to, do quickly 
[to do something hurriedly w. the implication of associ-
ated energy]; I work hard, do my best, endeavor 
[to do something w. intense effort & motivation]; I am 
eager [to be eager to do something w. the implication 
of readiness to expend energy & effort] 

summerivzomai (1) - I share in, have a part of to-
gether with others [to share in something by having 
an appropriate part] 

trevcw (20) - I run [to run w. emphasis upon relative 
speed in contrast w. walking]; I try, attempt to [to try 
to do something]; I behave, progress [to make 
progress in one's behavior or conduct] 

uJpavrcw (60) - I am [to be in a state normally w. the 
implication of a particular set of circumstances]; I am 
(identical with) [to be identical with]; I exist, be-
long to [to exist particularly in relation to ownership]; I 
belong to, have [to belong to someone] 

crhv (1) - it should be, it is right to, proper to (w. 
inf.) [that which should be or happen, w. the implication 
of propriety] 

crh/vzw (5) - I need, lack, am without [to lack some-
thing which is necessary & particularly needed] 

Nouns: 
ajnavgkh, hJ (18) - complete obligation, necessary 

obligation [an obligation of a compelling nature]; in-
evitability, what is bound to be, to have to be [to 
be necessary in view of something being inevitable]; 
trouble, distress, troubled times [a general state 
of distress & trouble] 

bivo", oJ (10) - daily life, existence [focus upon every-
day activities]; possessions, property, livelihood 
[the resources which one has as a means of living] 

despovth", oJ (10) - ruler, master, lord, Lord [one 
who holds complete power or authority over another]; 
owner, master, lord [one who owns and/or controls 
the activities of slaves, servants, or subjects w. the im-
plication of absolute, and in some instances, arbitrary 
jurisdiction] 

qerapeiva, hJ (3) - household servants [the group 
of servants working in a particular household]; heal-
ing [causing someone sick to recover health]. 

korevnnumi (2) - I am content, satisfied [to be happy 
or content w. what one has w. the implication of its being 
abundant]; I have enough, am satisfied [to have 
enough often w. the implication of even more than 
enough] 

kuriva, hJ (2) - lady, dear lady [a title of respect used in 
addressing or speaking of a woman] 

kuvrio", o J (719) - Lord, Ruler, One who com-
mands [a title for God & for Christ; one who exercises 
supernatural authority over mankind]; owner, mas-
ter, lord [one who owns & controls property including 
especially servants & slaves w. important supplemen-
tary semantic components of high status & respect]; 
ruler, master, lord [one who rules or exercises au-
thority over others]; sir, mister [a title of respect used 
in addressing or speaking of a man] 

oijkei'o", oJ (2) - relative [one who belongs to a par-
ticular household or extended family]. 

oijkiakov", oJ (1) - relative [one who belongs to a par-
ticular household or extended family]. 

oijketeiva, hJ (1) - household servants [the group of 
servants working in a particular household]. 

oijkevth", oJ (4) - household servant, personal ser-
vant [servant in a household]. 

oijkevw (9) - I dwell, live in [to live or dwell in a place]; 
I am in, reside in [to remain in a place defined 
psychologically or spiritually]. 

oi]khma, -to", tov (1) - room, quarters [a room or 
quarters where one may stay, normally a part of a 
house]. 

oijkhthvrion, tov (2) - dwelling place, home [a place 
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in which one may dwell]. 
oijkiva, hJ (94) - house [a building or place where one 

dwells]; family [consistig of those related by blood 
and marriage, as wel as slaves and servants, living 
in the same house or homstead];property, pos-
sessions [figurative meaning referring to posses-
sions associated with a house and a household]. 

oi\ko", oJ (114) - house, temple [a building consist-
ing of one or more rooms and normally serving as a 
dwelling place]; family [consistig of those related 
by blood and marriage, as wel as slaves and ser-
vants, living in the same house or homstead]; lin-
eage [persons of successive generations who are 
related by birth]; property, possessions [figura-
tive meaning referring to possessions associated 
with a house and a household]. 

oijkodespotevw (1) - I direct a household, man-
age a home [to command and give leadership to a 
household]. 

oijkodespovth", oJ (12) - master of the household 
[one who owns & manages a household, including fam-
ily, servants, & slaves] 

oijkonomevw (40) - I manage a household, run a 
household, am in charge of a household [to 
manage and provide for a household]. 

oijkonomiva, hJ (9) - task, comission, responsibil-
ity [a task involving management and organization]; 
plan, purpose, arrangement [a plan which in-
volves a set of arrangements, in the NT reffering to 
God's plan for binging salvation to mankind within 
the course of history]; management, administra-
tion [managing and providing for a household]. 

oijkonovmo", oJ (10) - steward, manager of a house-
hold [one who is in charge of running a household]; 
administrator, manager [one who has the author-
ity and responsibility for something]. 

oijkourgov", -ovn (1) - homemaker [one who works 
in the home, one who takes care of the home]. 

oujsiva, hJ (2) - property, wealth [that which exists as 
property & wealth] 

ojfeilhv, hJ (3) - duty, what one should do [that which 
ought to be done as a matter of duty or social obliga-
tion]; debt, amount owed [that which is owed] 

ojfeilhvth", oJ (7) - debtor [a person who is in debt]; 
one who is obligated [fig. mng., one who is obli-
gated to do something] 

perisseiva, hJ (4) - abundance, a great deal of [that 
which exists in an abundance]; very great, abun-
dance [a degree which is considerably in excess of 
some point on an implied or explicit scale of extent] 

spoudhv, hJ (12) - eagerness, devotion [readiness to 
expend energy & effort to do something]; hard work, 

one's best [something done w. intense effort & moti-
vation]; hurry, hurried action, quick action [some-
thing done quickly w. implication of associated energy] 

sugkoinwnov", oJ (4) - fellow participant, partner, 
associate, one who joins in with [one who par-
ticipates w. another in some enterprise or matter of joint 
concern]; sharer, partner, one who shares in [one 
who shares jointly w. s.o. else in a possession or rela-
tionship w. emphasis upon that which is in common] 

summevtoco", oJ (2) - sharer, partner [one who shares 
in a possession or a relationship] 

creiva, h J (49) - need, what should be [that which 
should be or happen, w. the implication of need or lack 
to be made up]; need, lack, what is needed [that 
which is lacking & particularly needed] 

Pronouns: 
ajllhvlwn (100) - [reciprocal pronoun] one an-

other 
eJautou', -h'", -ou ' (321) - [3rd pers reflexive pronoun] 

himself, herself, itself 
ejmautou', -h'" (37) - [1st pers reflexive pronoun] my-

self 
ejmov", -hv, -ovn (76) - [1st pers possessive pronoun/ad-

jective] my, mine 
i[dio", -iva, -on (114) -[3rd pers possessive pronoun/ 

adjective]  his, her, hers, its, their, theirs 
hJmevtero", -a, -on (8) - [1st pers possessive pronoun/ 

adjective] our, ours 
seautou', -h'" (43) - [2nd person reflexive pronoun] 

yourself 
sov", -hv, -ovn (27) - [2nd person possessive pronoun/ 

adjective] your, yours 
uJmevtero", -a, -on (11) - [2nd person possessive pro-

noun/adjective] your, yours 

Adjectives: 
ajduvnato", -on (10) - impossible [pertaining to being 

impossible, presumably because of a lack of power to 
alter or control circumstances]; incapable, not be-
ing able to [pertaining to not being able to do or expe-
rience something] 

ajnagkai'o", -a, -on (8) - necessary, indispensable 
[pertaining to being necessary & indispensable to the 
occurrence of some event]; close, intimate [pertain-
ing to a close interpersonal relation] 

ajnevndekto", -on (1) - impossible [pertaining to not 
being possible, in the sense of not being in accord w. 
human experience] 

dunatov", -hv, -ovn (32) - possible [ pertaining to be-
ing possible, w. the implication of power or ability to 
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alter or control circumstances]; able to (w. inf.) [per-
taining to having the ability to perform some function]; 
competent, particularly capable, expert [pertain-
ing to having special competence in performing some 
function] 

koinov", -hv, -ovn (14) - shared, mutual, common 
[pertaining to sharing w. s.o. else in a possession or a 
relationship implying mutual interest]; defiled, ritually 
unclean [pertaining to being ritually unacceptable ei-
ther as the result of defilement or because of the very 
nature of the object itself]; of little value, relatively 
worthless [pertaining to being of little value in view of 
being ordinary & common]; in common [pertaining 
to being in common between two or more persons] 

kravtisto", -h, -on (4) - excellency, most excel-
lent, your honor [pertaining to having noble status 
w. the implication of power & authority, often employed 
as a title] 

periouvsio", -on (1) - one's private possession, 
one's special possession [pertaining to being a 
special or distinctive possession of s.o.]; peculiar, 
special [pertaining to that which is peculiar or special 
about some entity] 

perissov", -hv, -ovn (6) - unnecessary, not required 
[pertaining to being unnecessary in view of being su-
perfluous];  superfluous, more than enough [per-
taining to a quantity so abundant as to be considerably 
more than what one would expect or anticipate]; ex-
ceptional, outstanding, remarkable, unusual 
[pertaining to that which is exceptional in the sense of 
being more than what is expected]; special advan-
tage, of greater benefit [pertaining to causing a de-
cided or distinct advantage] 

perissovtero", -a, -on (17) - very great, exces-
sive, greater [a comparative degree which is consid-
erably in excess of some point on an implied or explicit 
scale of extent] 

spoudai'o", -a, -on (3) - eager, earnest [pertaining 
to being earnest & diligent in undertaking an activity] 

Adverbs: 
ajnagkastw'" (1) - out of obligation, ought to [per-

taining to being obligatory on the basis of being im-
posed] 

ejkperissw'" (1) -  (adv of degree) extremely, em-
phatically [a degree which is considerably in excess 
of some point on an implied or explicit scale of extent] 

o[felon (4) - (adv of manner) would that [that which 
ought to be if one only had one's wish] 

perissw'" (4) - (adv of degree) extremely, emphati-
cally [a degree which is considerably in excess of some 
point on an implied or explicit scale of extent] 

perissotevrw" (12) - (comparative adv of degree) more 

extremely, much greater, more excessively [a 
degree which is considerably in excess of some point 
on an implied or explicit scale of extent] 

spoudaivw" (4) - intensely [pertaining to intense effort 
in accomplishing some goal]; earnestly, eagerly [per-
taining to being earnest & diligent in undertaking an 
activity] 

Connectors: 
Coordinate conjunctions: 
Subordinate conjunctions: 
Prepositions: 
cavrin (9) - because of, by reason of [w. Abla of 

Cause; a marker of a reason, often w. the implication of 
an underlying purpose] 



L10-21 

NAME:________________________Date:________ Grade:______.______ 
(From Grade Calculation on last page) 

Course:_______________________________ 
  Written Exercise 10:   

Translate the following Greek text into correct English (92 answers): 
oJ Pau'lo" e[grayen tw/'   jAndronivkw/ o{ti aujto;" pollavki" ejspouvdaze pro;" th;n   JRwmh;n ejlqei'n: oJ ajpovstolo" 

hjqevlhsa qevasqai aujtou;" kai; metadou'nai met  j aujtw'n th;n ijdivan cara;n tou' e[rgou tou' ejn th/' Galativa/. mevcri 
tou' nu'n e[dei to; to;n Pau'lon ejn th/' Galativa/ mevnein dia; tou;" yeudodidaskavlou" oi} e[trecon kurieuvein tw'n 
Galatw'n kai; metastrevyai to; eujaggevlion tou' Cristou'. ejpi; polu; ou|toi oiJ a[nqrwpoi ejspouvdazon qei'nai 
eJautou;" despovta" ejn ta;" Galatika;" ejkklhsiva". eij kai; aujtoi; ei\pon ei\nai eJautou;" douvlou" tou' Cristou', oujk 
h\san ejn ajlhqeiva/ sugkoinwnoi; ejn tw/' eujaggelivw/. 

th;n ajlhvqeian de; tou' eujaggelivou ajphvggellen spoudaivw" oJ Pau'lo" ejnwvpion tou' laou' kai; ei\pen,  JO 
JIhsou'" oJ kuvriov" ejsti; kai; aujto;" e[dwken eJauto;n uJpe;r tw'n aJmartiw'n hJmw'n. au{th hJ ajggeliva oujk e[stin kata; 
a[nqrwpon, ajll j e[rcetai ajpo; tou' qeou' aujtou'. 

Parse the following words according to the appropriate model (56 answers): 

oJ Pau'lo" (7 answers): Proper Name - Nom (_______) - M - S - Pau'lo", oJ - Paul 

e[grayen (8 answers): 1 Aor (_______) - Act - Ind - 3 - S - gravfw - ______________ 

tw/'   jAndronivkw/ (7 answers): Proper Name - Dat (_______) - M - S -  jAndrovniko", oJ - to Andronicus 

o{ti (4 answers): subordinate conjunction introducing a conjunctive substantival _______dependent 
clause - _______ 

aujto;" (10 answers): Pers Pron - Nom (Subj) - M - S - aujtov", -hv, -ov - he 

pollavki" (1 answer): Adverb of time - often, many times 

ejspouvdaze (8 answers): _______ (Iterative) - Act - Ind - 3 - S - spoudavzw - he had tried, endeavored 

pro;" th;n   JRwmh;n (7 answers): ______________ - Acc (Place/Measure) - F - S -  JRwmhv, hJ - to Rome 
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ejlqei'n (8 answers): 2 Aor (Const) - Act - Infin (S: _______) - e[rcomai - to come 

oJ ajpovstolo" (7 answers): 2 - Nom (Subj) - M - S - ajpovstolo", oJ - the apostle 

hjqevlhsa (8 answers): 1 Aor (Const) - Act - Ind - 3 - S - qevlw - ______________ 

qevasqai (8 answers): Pres (Desc) - _______ - Infin (S: Obj) - qeavomai - to see, visit 

aujtou;" (10 answers): Pers Pron - Acc (_______) - M - P - aujtov", -hv, -ov - _______ 

kai; (1 answer): coordinate conjunction connecting two infinitive phrases as equal elements - and 

metadou'nai (8 answers): 2 Aor (_______) - Act - _______ (S: Obj) - ______________ - to share 

met  j aujtw'n (10 answers): Pers Pron - Gen (_______) - M - P - aujtov", -hv, -ov - with them 

th;n ijdivan (10 answers): Poss Adj (Attrib) - Acc - F - S - i[dio", -iva, -on - ______________ 

cara;n (7 answers): 1 - Acc (Dir Obj) - F - S - carav, hJ - his joy 

tou' e[rgou (8 answers): 2 - Gen (Desc/Ref) - N - S - e[rgon, tov - about/over his work 

tou' ejn th/' Galativa/ (7 answers): Geographical Name - Loc (Place) - F - S - Galativa, hJ -______________ 

mevcri tou' nu'n (1 answer): Adverb of time - until now 

e[dei: Impers Verb with Durative Imperfect - dei' - it had been necessary 

to;n Pau'lon (7 answers): Proper Name - Acc (_______) - M - S - Pau'lo", oJ - Paul 

ejn th/' Galativa/ (7 answers): Geographical Name - Loc (Place) - F - S - Galativa, hJ - in Galatia 

to;...mevnein (8 answers): Pres (Desc) - Act - Infin (___: _______) - mevnw - to remain 

dia; tou;" yeudodidaskavlou" (7 answers): 2 - Acc (_______) - M - P - yeudodidavskalo", oJ - because of 
the false teachers 

oi} (13 answers): Rel Pron - Nom (Subj) - M - P - o{", h{, o{ - introducing Relative Adjectival dependent 
clause - who 

e[trecon (8 answers): _______(Desc/Dur) - Act - Ind - 3 - P - trevcw - they were/had been trying 

kurieuvein (8 answers): Pres (Desc) - Act - Infin (S: _______) - kurieuvw - to rule over, lord it over 

tw'n Galatw'n (7 answers): Geographical Name - Gen (_______) - M - P - Galavth", oJ - over the Galatians 

kai; (1 answer): coordinate conjunction linking two infinitival phrases - and 

metastrevyai (8 answers): 1 Aor (Const) - Act - Infin (S: Obj) - ______________ - to alter, change 
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to; eujaggevlion (7 answers): 2 - _______ (Dir Obj) - N - S - eujaggevlion, tov - the Gospel 

tou' Cristou' (7 answers): 2 - Gen (Poss/Ref) - M - _____ - Cristov", oJ - of/about Christ 

ejpi; polu;: Adverbial temporal idiom - for some time 

ou|toi (9 answers): _______ Pron - Nom - M - P - ou|to", au{th, tou'to - _______ 

oiJ a[nqrwpoi (7 answers): 2 - Nom (_______) - M - P - a[nqrwpo", oJ - these men 

ejspouvdazon (8 answers): Imperf (_______) - Act - Ind - 3 - P - spoudavzw - they had been endeavoring 

qei'nai (8 answers): 2 Aor (Const) - Act - Infin (S: Obj) - ______________ - to place, make 

eJautou;" (10 answers): _______ Pron - Acc (Dir Obj) - M - P - eJautou', -h'", -ou' - themselves 

despovta" (7 answers): 1 - Acc (______________) - M - P - despovth", oJ - masters, rulers 

ta;" Galatika;" (9 answers): Geog Adj (_______) - Loc - M - P - Galatikov", -hv, -ovn - among the Galatian 
(churches) 

ejn...ejkklhsiva" (7 answers): 1 - Loc (_______) - F - P - ejkklhsiva, hJ - among the Galatian churches 

eij kai; (4 answers): subordinate conjunction introducing conjunctive adverbial (logical) ______________ 
dependent clause - ______________ 

aujtoi; (10 answers): Pers Pron - Nom (Subj) - M - P - aujtov", -hv, -ov - they 

ei\pon (8 answers): 2 Aor (_______) - Act - Ind - 3 - P - levgw - they say, claim to 

ei\nai (7 answers): Pres (Desc) - Infin (S: Obj) - eijmiv - to be, that they are 

eJautou;" (10 answers): Reflex Pron - Acc (_______) - M - P - eJautou', -h'", -ou' - they 

douvlou" (7 answers): 2 - Acc (_______) - M - P - dou'lo", oJ - servants 

tou' Cristou' (7 answers): 2 - Gen (Poss) - M - S - Cristov", oJ - of Christ 

oujk h\san (7 answers): Imperf (Desc) - Ind - 3 - P - eijmiv - they were not 

ejn ajlhqeiva/ (7 answers): 1 - Ins (Manner) - F - S - ajlhvqeia, hJ - in truth, actually, genuinely 

sugkoinwnoi; (7 answers):  2 - Nom (_______) - M - P - sugkoinwnov", oJ - partners, participants 

ejn tw/' eujaggelivw/.(answers): 2 - Loc (Sphere) - N - S - eujaggevlion, tov - in the Gospel 

th;n ajlhvqeian (7 answers): 1 - Acc (_______) - F - S - ajlhvqeia, hJ - the truth 

de;: postpositive coordinate introducing a somewhat contrastive independent clause - now, but, and 

tou' eujaggelivou (7 answers): 2 - Gen (Desc)/Abla (Source) - N - S - eujaggevlion, tov - of/from the gospel 
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ajphvggellen (8 answers): _______(Desc/Incep) - Act - Ind - 3 - S - ajpaggevllw - he was/began to proclaim 

spoudaivw" (1 answer): adverb of degree - ______________ 

oJ Pau'lo" (7 answers): Proper Name - Nom (Subj) - M - S - Pau'lo", oJ - Paul 

ejnwvpion tou' laou' (7 answers): 2 - Gen (_______) - M - S - laov", oJ - ______________ 

kai; (1 answer): coordinate conjunction connecting two independent clauses - and 

ei\pen (8 answers): 2 Aor (Const) - Act - Ind - 3 - S - levgw - ______________ 

  JO   JIhsou'" (7 answers): Proper Name - Nom (Subj) - M - S -  jIhsou'", oJ - Jesus 

oJ kuvriov" (7 answers): 2 - Nom (_______) - M - S - kuvrio", oJ - Lord 

ejsti; (7 answers): Pres (Desc) - Ind - 3 - S - eijmiv - he is 

kai; (1 answer): coordinate conjunction connecting two independent clauses - and 

aujto;" (10 answers): Pers Pron - Nom (Subj) - M - S - aujtov", -hv, -ov - he 

e[dwken (8 answers): 1 Aor (Const) - Act - Ind - 3 - S - ______________ - he gave 

eJauto;n (10 answers): Reflex Pron - Acc (_______) - M - S - eJautou', -h'", -ou' - himself 

uJpe;r tw'n aJmartiw'n (7 answers): 1 - Gen (_______) - F - P - aJmartiva, hJ - for our sins 

hJmw'n (7 answers): Pers Pron - Gen (Poss) - P - ejgwv - our 

au{th (10 answers): Demon Pron - Nom - F - S - ou|to", au{th, tou'to - this 

hJ ajggeliva (7 answers): 1 - Nom (Subj) - F - S - ajggeliva, hJ - this message 

oujk e[stin (7 answers): Pres (Desc) - Ind - 3 - S - eijmiv - it is not 

kata; a[nqrwpon (7 answers): 2 - Acc (Ref) - M - S - a[nqrwpo", oJ - according to man, of human origin 

ajll j (1 answer): coordinate conjunction introducing strongly contrastive independent clause - but 

e[rcetai (8 answers): Pres (Desc) - Dep - Ind - 3 - S - e[rcomai - it comes 

ajpo; tou' qeou' (7 answers): 2 - Abla (Source) - M - S - qeov", oJ - from God 

aujtou' (10 answers): _______ Pron - Abla - M - S - aujtov", -hv, -ov - himself 
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Decline the following nouns and noun derivatives according to the appropriate model (42 
answers): 
The singular and plural forms of i[dio", -iva, -ovn (24 answers): 
Singular: Masculine Feminine Neuter 
Nom 

Gen/Abl 

Dat/Ins/Loc 

Acc 
Plural: 
Nom 

Gen/Abl 

Dat/Ins/Loc 

Acc 

Third Person Reflexive Pronoun eJautou', -h'", -ou' (18 answers): 
Singular (himself, herself, itself): 
Nom ----------- ------------ --------- 

Gen/Abla 

Dat/Ins/Loc 

Acc 
Plural (themselves): 
Nom ----------- ------------ --------- 

Gen/Abla 

Dat/Ins/Loc 

Acc 
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j

Block diagram the above text according to the guidelines (10 answers): 

(A) oJ Pau'lo" e[grayen tw/'  jAndronivkw/ 
          pollavki"    pro;" th;n  JRwmh;n 

         o{ti aujto;"...ejspouvdaze...ejlqei'n: 

(B) oJ ajpovstolo" hjqevlhsa qevasqai aujtou;" 
   kai; 

       metadou'nai...th;n ijdivan cara;n 
     met j aujtw'n      tou' e[rgou 

                tou' ejn th/' Galativa/. 

   mevcri tou' nu'n        ejn th/' Galativa/ 
(G) e[dei to; to;n Pau'lon...mevnein 

      dia; tou;" yeudodidaskavlou" 
        oi} e[trecon kurieuvein tw'n Galatw'n 

          kai; 
          metastrevyai to; eujaggevlion 

             tou' Cristou'. 

        ejpi; polu; 
(D) ou|toi oiJ a[nqrwpoi ejspouvdazon qei'nai eJautou;" 

              despovta" 
 ejn ta;" Galatika;" ejkklhsiva". 

 eij kai; aujtoi; ei\pon 
        ei\nai eJautou;" douvlou" tou' Cristou', 

(E) oujk h\san  .  .  .  sugkoinwnoi; 
ejn ajlhqeiva/       ejn tw/' eujaggelivw/. 

de; 
(Z) th;n ajlhvqeian tou' eujaggelivou ajphvggellen...oJ Pau'lo" 

         spoudaivw" 
         ejnwvpion tou' laou' 

kai; 
(I) ei\pen, 
 (1)  JO  JIhsou'" oJ kuvriov" ejsti; 

    kai; 
 (2) aujto;" e[dwken eJauto;n 

      uJpe;r tw'n aJmartiw'n hJmw'n. 

 (3) au{th hJ ajggeliva oujk e[stin 
          kata; a[nqrwpon, 

ajll  
 (4) ---- - ------- e[rcetai 

      ajpo; tou' qeou' aujtou'. 

Questions to answer from the Block Diagram: 

____ 1. The connector between statements (A) and (B) is an instance of asyndeton. 
a) True b) False 
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____ 2. The o{ti-clause in statement (A) is the _____ of the verb e[graysen. 
a) Indirect Object b) Direct Object c) adverbial modifier 

____ 3. The protasis in statement (E) is 
a) a doubtful concessive dependent clause. 
b) first class conditional dependent clause. 
c) logical concessive dependent clause. 

4. Explain the implied assumption in the protasis of statement (E), as well as its connection to 
the apodosis. 

____ 5. Which of the adverbial modifiers in statement (Z) expresses location? 
a) spoudaivw" b) ejnwvpion tou' laou' 

____ 6. The coordinate conjunction de; between statements (E) and (Z) 
a) links the two statements as continuous with no relationship between them. 
b) sets up statement (Z) as contrastive to statement (E). 
c) introduces statement (Z) as the basis for statement (E). 

7. Explain the inner relationships among statements (1) - (4), especially noting the connectors 
kai; and ajll j (4 answer value). 

********************GRADE CALCULATION******************** 

Number of Errors   ________.____ Total Pts.  100.00 
Missed accents and breathing marks 

= 1/4 error per word Minus Pts. 
Times           0.50 Missed       ______.____ 

  ______________             ____________ 

Total Pts. Missed  ________.____ Grade        ______.____ 
(Please record grade at top of page 1) 
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